
Gen
Chapter 48

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

י1 וַיְהִ֗
e–fu
H1961

֙ אַחֲרֵי
dopo

ים הַדְּבָרִ֣
il–cose
H1697

לֶּה הָאֵ֔
i–questi
H0428

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ף לְיוֹסֵ֔
a–Giuseppe
H3130

הִנֵּ֥ה
ecco
H2009

יךָ אָבִ֖
tuo-padre
H0001

חֹלֶה֑
sick

ח וַיִּקַּ֞
e–prese
H3947

אֶת־
–
H0853

שְׁנֵי֤
due–di
H8147

֙ בָנָיו
suoi-figli

עִמּ֔וֹ
con–lui

אֶת־
–
H0853

ה מְנַשֶּׁ֖
Manasse
H4519

וְאֶת־
e–
H0853

יִם׃ אֶפְרָֽ
Efraim
H0669

Dopo queste cose, avvenne che fu detto a Giuseppe: "Ecco, tuo padre è ammalato". Ed egli prese seco i suoi due 
figliuoli, Manasse ed Efraim.

וַיַּגֵּ֣ד2
e–dichiarò
H5046

ב לְיַעֲקֹ֔
a–Giacobbe
H3290

אמֶר וַיֹּ֕
e–disse
H0559

הִנֵּ֛ה
ecco
H2009

בִּנְךָ֥
figlio–tuo

ף יוֹסֵ֖
Giuseppe
H3130

א בָּ֣
venendo
H0935

אֵלֶי֑ךָ
a–te
H0413

וַיִּתְחַזֵּק֙
e–rafforzò–se-stesso
H2388

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

וַיֵּ֖שֶׁב
e–sedette
H3427

עַל־
sopra–

ה׃ הַמִּטָּֽ
il–bed
H4296

Giacobbe ne fu informato, e gli fu detto: "Ecco, il tuo figliuolo Giuseppe viene da te". E Israele raccolse le sue 
forze, e si mise a sedere sul letto.

וַיֹּ֤אמֶר3
e–disse
H0559

יַעֲקֹב֙
Giacobbe
H3290

אֶל־
a–
H0413

ף יוֹסֵ֔
Giuseppe
H3130

אֵ֥ל
El
H0410

י שַׁדַּ֛
Shaddai
H7706

ה־ נִרְאָֽ
apparve–
H7200

אֵלַ֥י
a–me
H0413

בְּל֖וּז
in–Luz
H3870

בְּאֶרֶ֣ץ
nella–terra–di
H0776

כְּנָעַ֑ן
Canaan

רֶךְ וַיְבָ֖
e–benedisse
H1288

י׃ אֹתִֽ
me
H0853

E Giacobbe disse a Giuseppe: "L’Iddio onnipotente mi apparve a Luz nel paese di Canaan, mi benedisse,

וַיֹּ֣אמֶר4
e–disse
H0559

י אֵלַ֗
a–me
H0413

הִנְנִי֤
ecco–io
H2009

מַפְרְךָ֙
facendo–fruitful–tu
H6509

ךָ וְהִרְבִּיתִ֔
e–multiplying–tu

יךָ וּנְתַתִּ֖
e–dando–tu
H5414

לִקְהַל֣
per–assemblea–di
H6951

ים עַמִּ֑
peoples

י תַתִּ֜ וְנָ֨
e–dando
H5414

אֶת־
–
H0853

הָאָ֧רֶץ
la–terra
H0776

הַזֹּ֛את
il–questo
H2063

לְזַרְעֲךָ֥
a–seme–tuo
H2233

יךָ אַחֲרֶ֖
dopo–tu

אֲחֻזַּ֥ת
possesso–di
H0272

ם׃ עוֹלָֽ
per-sempre
H5769

e mi disse: Ecco, io ti farò fruttare, ti moltiplicherò, ti farò diventare una moltitudine di popoli, e darò questo 
paese alla tua progenie dopo di te, come un possesso perpetuo.

ה5 וְעַתָּ֡
e–ora
H6258

שְׁנֵֽי־
due–di–
H8147

בָנֶיךָ֩
figli–tuo

ים הַנּוֹלָדִ֨
il–born
H3205

לְךָ֜
a–te

בְּאֶרֶ֣ץ
nella–terra–di
H0776

יִם מִצְרַ֗
Egitto
H4714

עַד־
fino-a–
H5704

י בֹּאִ֥
venendo–mio
H0935

אֵלֶי֛ךָ
a–te
H0413

יְמָה מִצְרַ֖
in–Egitto
H4714

לִי־
a–me–

הֵם֑
essi
H1992

אֶפְרַיִ֙ם֙
Efraim
H0669

ה וּמְנַשֶּׁ֔
e–Manasse
H4519

ן כִּרְאוּבֵ֥
come–Ruben
H7205

וְשִׁמְע֖וֹן
e–Simeone
H8095

הְיוּ־ יִֽ
shall–essere–
H1961

י׃ לִֽ
a–me

E ora, i tuoi due figliuoli che ti son nati nel paese d’Egitto prima ch’io venissi da te in Egitto, sono miei. Efraim e 
Manasse saranno miei, come Ruben e Simeone.
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וּמוֹלַדְתְּך6ָ֛
e–offspring–tuo
H4138

אֲשֶׁר־
che–

דְתָּ הוֹלַ֥
beget
H3205

אַחֲרֵיהֶ֖ם
dopo–loro

לְךָ֣
a–te

יִהְי֑וּ
shall–essere
H1961

עַל֣
sopra

ם שֵׁ֧
nome–di
H8034

אֲחֵיהֶ֛ם
fratelli–loro
H0251

יִקָּרְא֖וּ
shall–essere–chiamò
H7121

ם׃ בְּנַחֲלָתָֽ
in–eredità–loro
H5159

Ma i figliuoli che hai generati dopo di loro, saranno tuoi; essi saranno chiamati col nome dei loro fratelli, quanto 
alla loro eredità.

׀וַאֲנִי֣ 7
e–io
H0589

י בְּבֹאִ֣
quando–venendo–mio
H0935

ן מִפַּדָּ֗
da–Paddan
H6307

תָה֩ מֵ֩
morì
H4191

י עָלַ֨
sopra–me

ל רָחֵ֜
Rachele
H7354

בְּאֶ֤רֶץ
nella–terra–di
H0776

֙ כְּנַעַ֙ן
Canaan

רֶךְ בַּדֶּ֔
su–il–via
H1870

בְּע֥וֹד
mentre–ancora
H5750

כִּבְרַת־
distance–di–
H3530

רֶץ אֶ֖
terra
H0776

א ֹ֣ לָב
a–venire
H0935

אֶפְרָ֑תָה
a–Ephrath
H0672

הָ וָאֶקְבְּרֶ֤
e–seppellì–suo
H6912

שָּׁם֙
là
H8033

בְּדֶ֣רֶךְ
su–via–di
H1870

ת אֶפְרָ֔
Ephrath
H0672

וא הִ֖
esso
H1931

ית  חֶם׃בֵּ֥ לָֽ
Bethlehem
H1035

Quanto a me, allorché tornavo da Paddan, Rachele morì presso di me, nel paese di Canaan, durante il viaggio, a 
qualche distanza da Efrata; e la seppellii quivi, sulla via di Efrata, che è Bethlehem".

וַיַּ֥רְא8
e–vide
H7200

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
figli–di

יוֹסֵף֑
Giuseppe
H3130

וַיֹּ֖אמֶר
e–disse
H0559

מִי־
che–
H4310

לֶּה׃ אֵֽ
questi
H0428

Israele guardò i figliuoli di Giuseppe, e disse: "Questi, chi sono?"

וַיֹּ֤אמֶר9
e–disse
H0559

יוֹסֵף֙
Giuseppe
H3130

אֶל־
a–
H0413

יו אָבִ֔
suo-padre
H0001

בָּנַי֣
figli–mio

ם הֵ֔
essi
H1992

אֲשֶׁר־
cui–

נָֽתַן־
diede–
H5414

י לִ֥
a–me

ים אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

בָּזֶה֑
in–questo
H2088

ר וַיֹּאמַ֕
e–disse
H0559

חֶם־ קָֽ
portare–loro–
H3947

נָא֥
prego
H4994

אֵלַ֖י
a–me
H0413

ם׃ וַאֲבָרֲכֵֽ
e–io–will–benedire–loro
H1288

E Giuseppe rispose a suo padre: "Sono miei figliuoli, che Dio mi ha dati qui". Ed egli disse: "Deh, fa’ che si 
appressino a me, e io li benedirò".

וְעֵינֵי10֤
e–occhi–di

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

כָּבְד֣וּ
pesante
H3513

קֶן מִזֹּ֔
da–vecchio–age
H2207

א ֹ֥ ל
non
H3808

יוּכַ֖ל
able
H3201

לִרְא֑וֹת
a–vedere
H7200

וַיַּגֵּ֤שׁ
e–portò–vicino
H5066

אֹתָם֙
loro
H0853

יו אֵלָ֔
a–lui
H0413

ק וַיִּשַּׁ֥
e–kissed

לָהֶ֖ם
a–loro

ק וַיְחַבֵּ֥
e–embraced
H2263

ם׃ לָהֶֽ
a–loro

Or gli occhi d’Israele erano annebbiati a motivo dell’età, sì che non ci vedeva più. E Giuseppe li fece avvicinare a 
lui, ed egli li baciò e li abbracciò.

וַיֹּ֤אמֶר11
e–disse
H0559

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

אֶל־
a–
H0413

ף יוֹסֵ֔
Giuseppe
H3130

ה רְאֹ֥
a–vedere
H7200

פָנֶי֖ךָ
volto–tuo
H6440

א ֹ֣ ל
non
H3808

לְתִּי פִלָּ֑
pensò
H6419

וְהִנֵּ֨ה
ed–ecco
H2009

הֶרְאָ֥ה
mostrò
H7200

י אֹתִ֛
me
H0853

ים אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

גַּ֥ם
anche
H1571

אֶת־
–
H0853

ךָ׃ זַרְעֶֽ
seme–tuo
H2233

E Israele disse a Giuseppe: "Io non pensavo di riveder più la tua faccia; ed ecco che Iddio m’ha dato di vedere 
anche la tua progenie".
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א12 וַיּוֹצֵ֥
e–portò–fuori
H3318

יוֹסֵ֛ף
Giuseppe
H3130

ם אֹתָ֖
loro
H0853

מֵעִם֣
da–con

יו בִּרְכָּ֑
knees–suo
H1290

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
e–si-inchinò
H7812

יו לְאַפָּ֖
a–volto–suo
H0639

רְצָה׃ אָֽ
a–suolo
H0776

Giuseppe li ritirò di tra le ginocchia di suo padre, e si prostrò con la faccia a terra.

ח13 וַיִּקַּ֣
e–prese
H3947

֮ יוֹסֵף
Giuseppe
H3130

אֶת־
–
H0853

שְׁנֵיהֶם֒
due–di–loro
H8147

אֶת־
–
H0853

יִם אֶפְרַ֤
Efraim
H0669

ימִינוֹ֙ בִּֽ
in–destra–suo
H3225

אל ֹ֣ מִשְּׂמ
da–sinistra–di
H8040

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

וְאֶת־
e–
H0853

ה מְנַשֶּׁ֥
Manasse
H4519

בִשְׂמאֹל֖וֹ
in–sinistra–suo
H8040

ין מִימִ֣
da–destra–di
H3225

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

וַיַּגֵּ֖שׁ
e–portò–vicino
H5066

יו׃ אֵלָֽ
a–lui
H0413

Poi Giuseppe li prese ambedue: Efraim alla sua destra, alla sinistra d’Israele; e Manasse alla sua sinistra, alla 
destra d’Israele; e li fece avvicinare a lui.

וַיִּשְׁלַח14֩
e–stese–fuori
H7971

ל יִשְׂרָאֵ֨
Israele
H3478

אֶת־
–
H0853

יְמִינ֜וֹ
destra–suo
H3225

שֶׁת וַיָּ֨
e–placed
H7896

עַל־
sopra–

אשׁ ֹ֤ ר
capo–di

אֶפְרַיִ֙ם֙
Efraim
H0669

וְה֣וּא
e–egli
H1931

יר הַצָּעִ֔
il–minore
H6810

וְאֶת־
e–
H0853

שְׂמאֹל֖וֹ
sinistra–suo
H8040

עַל־
sopra–

אשׁ ֹ֣ ר
capo–di

ה מְנַשֶּׁ֑
Manasse
H4519

֙ שִׂכֵּל
crossing

אֶת־
–
H0853

יו יָדָ֔
mani–suo
H3027

י כִּ֥
per

ה מְנַשֶּׁ֖
Manasse
H4519

הַבְּכֽוֹר׃
il–primogenito
H1060

E Israele stese la sua man destra, e la posò sul capo di Efraim ch’era il più giovane; e posò la sua mano sinistra sul 
capo di Manasse, incrociando le mani; poiché Manasse era il primogenito.

רֶך15ְ וַיְבָ֥
e–benedisse
H1288

אֶת־
–
H0853

ף יוֹסֵ֖
Giuseppe
H3130

וַיֹּאמַר֑
e–disse
H0559

ים אֱלֹהִ֡ הָֽ
il–Dio
H0430

אֲשֶׁר֩
cui

הִתְהַלְּכ֨וּ
camminò
H1980

אֲבֹתַ֤י
fathers–mio
H0001

֙ לְפָנָיו
davanti–a-lui
H6440

אַבְרָהָם֣
Abramo
H0085

ק וְיִצְחָ֔
e–Isacco
H3327

אֱלֹהִים֙ הָֽ
il–Dio
H0430

הָרֹעֶה֣
il–shepherding

י אֹתִ֔
me
H0853

י מֵעוֹדִ֖
da–ever–mio
H5750

עַד־
fino-a–
H5704

הַיּ֥וֹם
il–giorno
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088

E benedisse Giuseppe, e disse: "L’Iddio, nel cui cospetto camminarono i miei padri Abrahamo e Isacco, l’Iddio ch’è 
stato il mio pastore dacché esisto fino a questo giorno,

הַמַּלְאָך16ְ֩
il–angelo
H4397

ל הַגֹּאֵ֨
il–redeeming

י אֹתִ֜
me
H0853

מִכָּל־
da–tutto–
H3605

ע רָ֗
male

֮ יְבָרֵךְ
benedire
H1288

אֶת־
–
H0853

הַנְּעָרִים֒
il–youths
H5288

א וְיִקָּרֵ֤
e–let–essere–chiamò
H7121

בָהֶם֙
in–loro

י שְׁמִ֔
nome–mio
H8034

ם וְשֵׁ֥
e–nome–di
H8034

י אֲבֹתַ֖
fathers–mio
H0001

אַבְרָהָם֣
Abramo
H0085

וְיִצְחָק֑
e–Isacco
H3327

וְיִדְגּ֥וּ
e–let–loro–moltiplicare
H1711

ב לָרֹ֖
a–multitude
H7230

רֶב בְּקֶ֥
in–mezzo–a
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terra
H0776

l’angelo che mi ha liberato da ogni male, benedica questi fanciulli! Siano chiamati col mio nome e col nome de’ 
miei padri Abrahamo ed Isacco, e moltiplichino copiosamente sulla terra!"
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וַיַּ֣רְא17
e–vide
H7200

ף יוֹסֵ֗
Giuseppe
H3130

כִּי־
quello–

ית יָשִׁ֨
placed
H7896

יו אָבִ֧
suo-padre
H0001

יַד־
mano–di–
H3027

יְמִינ֛וֹ
destra–suo
H3225

עַל־
sopra–

אשׁ ֹ֥ ר
capo–di

יִם אֶפְרַ֖
Efraim
H0669

וַיֵּ֣רַע
e–displeased

בְּעֵינָי֑ו
in–occhi–suo

ךְ וַיִּתְמֹ֣
e–grasped
H8551

יַד־
mano–di–
H3027

יו אָבִ֗
suo-padre
H0001

יר לְהָסִ֥
a–togliere
H5493

אֹתָ֛הּ
esso
H0853

מֵעַ֥ל
da–sopra

ראֹשׁ־
capo–di–

יִם אֶפְרַ֖
Efraim
H0669

עַל־
sopra–

אשׁ ֹ֥ ר
capo–di

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
Manasse
H4519

Or quando Giuseppe vide che suo padre posava la man destra sul capo di Efraim, n’ebbe dispiacere, e prese la 
mano di suo padre per levarla di sul capo di Efraim e metterla sul capo di Manasse.

וַיֹּ֧אמֶר18
e–disse
H0559

יוֹסֵ֛ף
Giuseppe
H3130

אֶל־
a–
H0413

יו אָבִ֖
suo-padre
H0001

לאֹ־
non–
H3808

כֵן֣
così

י אָבִ֑
mio-padre
H0001

כִּי־
per–

זֶה֣
questo
H2088

ר הַבְּכֹ֔
il–primogenito
H1060

ים שִׂ֥
porre

יְמִינְךָ֖
destra–tuo
H3225

עַל־
sopra–

ראֹשֽׁוֹ׃
capo–suo

E Giuseppe disse a suo padre: "Non così, padre mio; perché questo è il primogenito; metti la tua man destra sul 
suo capo".

וַיְמָאֵן19֣
e–rifiutò
H3985

יו אָבִ֗
suo-padre
H0001

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

י עְתִּֽ יָדַ֤
conoscere
H3045

֙ בְנִי
mio-figlio

עְתִּי יָדַ֔
conoscere
H3045

גַּם־
anche–
H1571

ה֥וּא
egli
H1931

הְיֶה־ יִֽ
shall–essere–
H1961

לְּעָ֖ם
per–popolo

וְגַם־
e–anche–
H1571

ה֣וּא
egli
H1931

ל יִגְדָּ֑
shall–essere–grande
H1431

ם וְאוּלָ֗
ma
H0199

יו אָחִ֤
fratello–suo
H0251

֙ הַקָּטֹן
il–minore

ל יִגְדַּ֣
shall–essere–greater
H1431

נּוּ מִמֶּ֔
di–lui

וְזַרְע֖וֹ
e–seme–suo
H2233

יִהְיֶה֥
shall–essere
H1961

א־ ֹֽ מְל
fullness–di–
H4393

ם׃ הַגּוֹיִֽ
il–nazioni

Ma suo padre ricusò e disse: "Lo so, figliuol mio, lo so; anch’egli diventerà un popolo, e anch’egli sarà grande; 
nondimeno, il suo fratello più giovane sarà più grande di lui, e la sua progenie diventerà una moltitudine di 
nazioni".

ם20 רֲכֵ֜ וַיְבָ֨
e–benedisse–loro
H1288

בַּיּ֣וֹם
in–il–giorno
H3117

֮ הַהוּא
il–quello
H1931

לֵאמוֹר֒
dicendo
H0559

בְּךָ֗
da–tu

יְבָרֵ֤ךְ
shall–benedire
H1288

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

ׂמְךָ֣ יְשִֽ
may–fare–tu

ים אֱלֹהִ֔
Dio
H0430

יִם כְּאֶפְרַ֖
come–Efraim
H0669

ה וְכִמְנַשֶּׁ֑
e–come–Manasse
H4519

וַיָּ֥שֶׂם
e–pose

אֶת־
–
H0853

יִם אֶפְרַ֖
Efraim
H0669

לִפְנֵי֥
davanti
H6440

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
Manasse
H4519

E in quel giorno li benedisse, dicendo: "Per te Israele benedirà, dicendo: Iddio ti faccia simile ad Efraim ed a 
Manasse!" E mise Efraim prima di Manasse.

וַיֹּ֤אמֶר21
e–disse
H0559

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

אֶל־
a–
H0413

ף יוֹסֵ֔
Giuseppe
H3130

הִנֵּ֥ה
ecco
H2009

י אָנֹכִ֖
io
H0595

מֵת֑
morendo
H4191

וְהָיָה֤
e–will–essere
H1961

אֱלֹהִים֙
Dio
H0430

ם עִמָּכֶ֔
con–te

יב וְהֵשִׁ֣
e–portare–back
H7725

ם אֶתְכֶ֔
tu
H0853

אֶל־
a–
H0413

רֶץ אֶ֖
terra–di
H0776

ם׃ אֲבֹתֵיכֶֽ
fathers–tuo
H0001

Poi Israele disse a Giuseppe: "Ecco, io mi muoio; ma Dio sarà con voi, e vi ricondurrà nel paese dei vostri padri.
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י22 וַאֲנִ֞
e–io
H0589

י תִּֽ נָתַ֧
diede
H5414

לְךָ֛
a–te

שְׁכֶ֥ם
Sichem
H7926

אַחַ֖ד
uno
H0259

עַל־
sopra–

אַחֶי֑ךָ
fratelli–tuo
H0251

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ לָקַחְ֙תִּי
prese
H3947

מִיַּ֣ד
da–mano–di
H3027

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
il–Amorreo
H0567

י בְּחַרְבִּ֖
con–spada–mio
H2719

י׃ וּבְקַשְׁתִּֽ
e–con–arco–mio
H7198

פ
¶

E io ti do una parte di più che ai tuoi fratelli: quella che conquistai dalle mani degli Amorei, con la mia spada e col 
mio arco".
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